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Your VAT No. 

!704886850728 

Delivery address 

Magna PT S.p.A. 

Plant Modugno 

Via dei Ciclamini 4 
7D02ú Modugno {Bari) 

iTALY 

Terms of delivery 

Way of delivery 

~s u ~ n 
~n~N~Ts 
a world of magnetics 

Our supplier no. 

9~D~8487 

Del:per. îs dispatch da#e of goods 

ll~ore order information, see below 

Pos Art. No. Description 

Order No. 

Yaur order No. 
Yaur reference 

2 FA-4-040-4 

!_10029359 - 14 
550003874701 

Tommaso Di Lernia 

Comp Dei Nofie - 39525 
Order No. 

Order date 

Our reference 

Invoice address 

Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini 4 

7002fi Modugno {Bari} 

ITALY 
Terms of payment 

Goods mark 
14249 

D~oo 

Delivery period 

Our reference 1''emilia Gambe 

Goods mark 

40 X0.8 x 25 fi0.5 x 6(a) X0.1 mm 
Y28, supplied magnetized. 
480pcslbox 
Your Art. No. 9009034500 
Draw No. 9009034509 
Your reference no. 550093874791 

Ciìentcode 
  984 

Date 
2DZo-DZ-~ 6 
Your reference 

Page 

Z11 

Qty Remainder Delivered 

Order date 2020-0116 
Way of delivery DHL Gbbai Forwarding 

Terms of delivery FCASóddrkflping Sweden 

20034 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs 
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Postal address 

SURA MAGNETS A8 

Ringvàgen 40C 

814 31 St~DERKIJPING 

SWEDEN 

info@surarrJagnets.se 
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Visiting address 

Ringvàgen 49C 
614 31 SODERKÓPlNG 

www.suJamagnets.se 

~~~,sYsr~o~ ~ S~sTe^~ c~T~ 
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~ DNV•GL z DNV•GL 

~ 1S014QD1 ~ JS4IiS ~ 694~ 

Phone X46{0}12135310 
Telefax X46{0)121-35315 
Reg,No. 5563098796 

VAT.No SE556309879601 

Residence Sóderkóping 

F tax bill posessed 

SW[Fi DABASESX 

Account Na. 

SE61 1200 0000 9132 0011 9705 
Danske Finans/Danske Bank 
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Mittenie N° partita 1VA pata I Date ~-~ ~ ~~ 
Sender VAî~ID-Na. 

~. E ~•JA~I-~~Ci<~:>;~ 
~[~RA i~t~~hlET~ i~~ ~(.- 
R~ h1~VRCEh3 4£~ C 
~~}

~s 
~ ~ ~{  ~ ~ q.~.~ 

~~~s ~-y 
T~

~ 
~~ 

~1 
~r
1 ~-• 

,.7`~7 ]. ~i'w 1. í~lJA.l~Ftif ~~F~3 ~ ~~ 

a 

z

Indirizzo de[ luogo di carico (di ritiro} 
Collectian address 
~URA ~~~hIET~ A~ 

Ordine di trasparEo 
Order code 
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Condizioní di lrasportolDelivery 

~ 

tem~s Endirizzo 
Terminal 

Ú~~.., 

terminale 
address 
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Assicuraziane camplementare 
Additional transport msurance 

Numero 
7exmjtta)rre,{er 

d€ dossier 
n e 

lndirizzo di consegna della merce 
Oelivery address Y es no 
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Valuta Valore da assicurare 
Cunency Vaiue for ínsurance 
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Riferimenti 
Customer's 
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del cliente 
reference 
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Termìnal di arrivo 
Destirtatíon terminal ~ I~ i~ ~ 

Numero 
Contact 

teiefonico 
tel. 

~ i ~ ~ ~ {~~ ~~ ~ ~ ~ ~. 
Marche e numeri 
i4tarks and numbers 

Quantit~ 
Quantity 

]mballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Padcing 

7ariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso 
Gross 

lordo in kg 
weìght in kg 

Valore {con valuta} 
Value {with currenry} 
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Peso 
Payable 

tassabiie in kgg 
weightin kg 
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Richieste particolari ! Special consignments 

Istruzionì particolari / Special instructions 

. X 

Allegati ! Enclosures , 

Y 

Ritiro dal mìttente 
Collection at sender -•-~~ 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consrgnee 

Data 1 date 

IMpt7RTANT 
Accordm~ to CMRr transport damages have to be noted on the tra 
upan delrvery of the tonsignment Ramages not visible extemalfy s~d e 
wdting to the responsible EURQCONNECT termina€ vríthin l days aflkrlde7l 
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Eirma dell'autista 1 Driver's signature E•itma del destinataria 
Cotuignee's signature 

lVome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in 6lacit letters ~~ 1~ 
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Verte y 
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporto Ei~~ÓCONII~EC7 (vedi retro). 

EUROCONNECi Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}. 
~~r 
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